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บทคัดย่อ
	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพลักษณ์ของประเทศไทยที่ถูกนำาเสนอผ่านรายการ 
วาไรตี้ทอล์กโชว์ซื่อเจ้ียชิงเหนียนซัว	 ผลการศึกษาพบว่า	 การนำาเสนอภาพลักษณ์ประเทศไทยผ่าน
รายการโทรทศันจ์นี	:	กรณีศึกษารายการวาไรตีท้อลก์โชว	์“ซือ่เจีย้ชงิเหนยีนซวั”	ในมมุมองดา้นวฒันธรรม
แบ่งออกเป็น	 12	ด้าน	อาทิ	 ด้านอาหาร	ด้านสุขภาพ	ด้านเศรษฐกิจ	ด้านการศึกษา	ด้านสิ่งแวดล้อม	 
ด้านความเชื่อ	 ด้านประเพณี	 ฯลฯ	 ซึ่งตรงกับกรอบแนวคิดที่ตั้งไว้	 และสามารถแบ่งภาพลักษณ์
ประเทศไทยออกเป็น	 2	 ประเภท	 คือ	 ภาพลักษณ์เชิงบวกและภาพลักษณ์เชิงลบ	 ซึ่งส่วนใหญ่เป็น 
ภาพลักษณ์เชิงบวก	อาทิ	ภาพลักษณ์ด้านอาหาร	ภาพลักษณ์ด้านความเชื่อ	ภาพลักษณ์ด้านประเพณี	
ภาพลักษณ์ด้านค่านิยม	ฯลฯ	อย่างไรก็ตามมีเพียง	2	ด้านเท่านั้นที่ปรากฎเป็นภาพลักษณ์เชิงลบ	ได้แก่	
ภาพลักษณ์ด้านเศรษฐกิจและภาพลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อม	ดังนั้น	การนำาเสนอภาพลักษณ์ประเทศไทย
ผ่านรายการวาไรตี้ทอล์กโชว์	 “ซื่อเจี้ยชิงเหนียนซัว”	 เป็นการนำาเสนอภาพลักษณ์ประเทศไทยเชิงบวก
มากกว่าภาพลักษณ์เชิงลบ

คำาสำาคัญ:	 ภาพลักษณ์,	สังคมและวัฒนธรรมไทย,	รายการโทรทัศน์จีน,	รายการวาไรตี้ทอล์กโชว์
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Abstract
	 The	purpose	of	this	research	was	to	study	the	image	of	Thailand	presented	on	Chinese	
through	the	variety	shows	“A	Bright	World”.	The	results	showed	that	Thailand’s	Image	in	terms	
of	culture	was	divided	into	12	types;	as	food,	health,	economy,	education,	environment,	beliefs,	
traditions	etc.,	which	are	in	line	with	the	conceptual	framework	set.	Images	of	Thailand	can	be	
divided	into	two	types;	positive	images	and	negative	images.	Most	images	were	positive	such	
as	food	image,	beliefs	image,	traditions	image,	values	image	etc.	Only	two	types	were	negative	
images,	namely	economic	image	and	environmental	image.	Therefore,	presenting	the	image	
of	Thailand	through	the	variety	talk	show	“A	Bright	World”	provides	a	more	positive	image	of	
Thailand	than	a	negative	image.

Keywords:	 Image,	Thai	society	and	culture,	Chinese	television	programs,	Variety	talk	shows

บทนำา
	 เ นื่ อ ง จ า กค ว ามสั ม พั น ธ์ ร ะ ห ว่ า ง
สาธารณรัฐประชาชนจีนกับประเทศไทยมีมา
อย่างยาวนานโดยเฉพาะดา้นสงัคมและวัฒนธรรม	
ปัจจุบันประเทศจีนจึงเปิดรับวัฒนธรรมไทยมาก 
ยิง่ขึน้	สง่ผลใหอ้าหารไทย	ละครไทย	เพลงไทย	ดารา
นักร้องไทย	 ตลอดจนรายการโทรทัศน์ของไทย	 
กลายเป็นที่นิยมและช่ืนชอบของชาวจีนมากขึ้น	
ในปัจจุบันรายการโทรทัศน์จีนนิยมเชิญคนไทย
ไปร่วมรายการมากยิ่งขึ้นเช่นกัน	ยกตัวอย่างเช่น	
รายการ	 “Day	 Day	 Up”（《天天向上》）มีการ 
นำาเสนอเนื้อหาบางตอนเกี่ยวกับอาหารไทย	
รายการ	 “Happy	 Camp”	（《快乐大本营》）  
มีการนำาเสนอเนื้อหาบางตอนเกี่ยวกับเพลง
และดารานักร้องไทย	 และรายการ	 “ซื่อเจี้ย 
ชิงเหนียนซัว”（《世界青年说หรือ	 A	 Bright	
World》）มกีารนำาเสนอเนือ้หาเก่ียวกับสงัคมและ
วัฒนธรรมไทย

	 รายการ	 “ซื่อเจี้ยชิงเหนียนซัว”（《世界

青年说》หรือ	 A	 Bright	World）ออกอากาศทุก
วนัพฤหสับด	ีเวลา	21:20	น.	ตามเวลาประเทศจนี	 
ชอ่งออกอากาศสถานีโทรทศัน์เจียงซู（江苏卫视） 

เริ่มออกอากาศตั้งแต่วันที่	 16	 เมษายน	 2558	

จนถงึวนัที	่13	เมษายน	2560	รวมทัง้หมด	73	ตอน	
รายการซื่อเจี้ยชิงเหนียนซัวเป็นรายการวาไรตี้ 
ทอล์กโชว์	 ทางรายการจะเชิญตัวแทนนักเรียน 
ต่างชาติจาก	11	ประเทศหรือที่เรียกกันว่า	TK11	
รวมทั้งแขกรับเชิญจากประเทศจีน	มาร่วมพูดคุย 
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นกันผ่านวัฒนธรรมที่ 
แตกต่างของแต่ละประเทศ	 โดยใช้ภาษาจีนเป็น 
สื่อกลางในการพูดคุยถกเถียงกัน	 ทั้งน้ี	 TK11	
ซึ่งมาจากประเทศต่างๆ	 จะทำาหน้าที่เป็นผู้ตอบ
คำาถามและแชร์ประสบการณ์ของประเทศตนให้
กบัทางผูช้มทีส่ง่คำาถามมาใหก้บัทางรายการอกีท	ี 
ซึง่คำาถามมกัจะเกีย่วกบัปญัหาทีค่อยกวนใจวยัรุน่ 
หรือวัยทำางานในปัจจุบัน	 ต้นฉบับของรายการนี้
เป็นของประเทศเกาหลีชื่อรายการ	 “Abnormal	
Submit”（《非首脑会谈》）ออกอากาศทางช่อง	
JTBC	 ซึ่งเป็นช่องเครือข่ายโทรทัศน์แบบเสีย 
ค่ารับชมของประเทศเกาหลีใต้

	 ตั วแทนของนัก เ รียนต่ างชาติ จาก
ประเทศไทยที่ได้รับเชิญให้ไปออกรายการคือ	 
นายเมืองภูมิ	 หาญสิริเพชร	 ที่คนจีนรู้จักในชื่อ	
“หานปิง”（韩冰）ผู้วิจัยได้ค้นพบว่า	 รายการ 
วาไรตี้ทอล์กโชว์ซ่ือเจี้ยชิงเหนียนซัวน้ีเป็นที่นิยม
อย่างมากในประเทศจีน	การที่เขาได้รับเชิญให้ไป
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ออกรายการน้ีทำาใหป้ระเทศไทยเปน็ทีรู่จ้กัมากขึน้	 
หานปิงจึงเปรียบเสมือนทูตทางวัฒนธรรมของ
ประเทศไทยที่ทำาให้คนจีนได้รู้จักและเข้าใจสังคม
และวัฒนธรรมไทยมากยิ่งขึ้น

	 จากที่กล่าวมาข้างต้น	 ทำาให้ผู้วิจัยมี
ความสนใจที่จะศึกษาว่า	 รายการวาไรตี้ทอล์ก
โชวซ่ื์อเจ้ียชงิเหนียนซวัมกีารนำาเสนอภาพลักษณ์
ประเทศไทยในมุมมองของวัฒนธรรมไทยใน
ด้านใดบ้าง	 ซึ่งข้อมูลและผลการวิจัยที่ได้จะเป็น
ประโยชน์ต่อองค์กรที่เก่ียวข้อง	 ไม่ว่าจะเป็น
องค์กรส่ือสารมวลชน	 หรือหน่วยงานราชการ	
เช่น	กระทรวงวัฒนธรรม	กระทรวงการท่องเที่ยว
และกีฬา	และกระทรวงศึกษาธิการ	 เป็นต้น	ที่จะ 
นำาไปพิจารณาถึงความสำาคัญในการนำาเสนอ 
ศิลปวัฒนธรรมของไทยเพ่ือสร้างภาพลักษณ์
ประเทศผ่านสื่อต่างๆ	ต่อไป

วัตถุประสงค์
	 เพื่อศึกษาภาพลักษณ์ของประเทศไทย 
ที่ถูกนำาเสนอผ่านรายการวาไรตี้ทอล์กโชว์ซื่อ 
เจี้ยชิงเหนียนซัว

ขอบเขตการศึกษา
	 ผู้ วิ จั ย จ ะศึ กษาข้ อมู ลภาพลั กษณ์
ประเทศไทยผ่านรายการวาไรตี้ทอล์กโชว์ซื่อเจี้ย
ชิงเหนียนซัวระหว่างตอนที่	1-73	(ตั้งแต่วันที่	16	
เมษายน	 2558	 จนถึงวันที่	 13	 เมษายน	 2560)	 
จากแพลตฟอร์มเว็บไซต์ไอ้ฉีอี้（爱奇艺）

ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ร า ย ก า ร ว า ไ ร ตี้  
ทอล์กโชว์
	 ชยัยงค์	พรหมวงศ์	และคณะ	(2547,	หนา้	
149-155)	กลา่ววา่	วาไรตีท้อลก์โชว	์เปน็รายวาไร
ตีโ้ชวท์ีมี่รปูแบบในการนำาเสนอโดยการสมัภาษณ์
ผู้เข้าร่วมรายการเป็นหลัก

	 เฉาเข่อฝาน	และ	หวังฉวิน	(2002,	หน้า	
204)	 ได้กล่าวว่า	 เนื้อหาและรูปแบบของรายการ
ทอล์กโชว์คือบทสนทนา	 ในความหมายกว้าง	 
ทุกรายการที่มี เนื้อหาหลักและรูปแบบเป็น 
บทสนทนาสามารถถือเป็นรายการทอล์กโชว์ได้

	 อู๋อี้ว์	(2005,	หน้า	225-229)	ได้แบ่งราย
การทอล์กโชว์ออกเป็นรายการทอล์กโชว์แบบ
กว้างและรายการทอล์กโชว์แบบแคบ	 เขาเช่ือว่า 
รายการทอล์กโชว์ในความหมายกว้างๆ	 เป็น	
“รายการสัมภาษณ์”	 ชนิดหนึ่ง	 ซึ่งผู้คนมักจะพูด
คุยกับตัวละครตั้งแต่สองตัวขึ้นไป	 รายการทอล์ก
โชว์ประเภทนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อแบ่งปันข้อมูล	 
เขา้ถงึความรูส้กึรว่มกนัในมมุมองตา่งๆ	ในขณะที่
ทอลก์โชวใ์นความหมายแคบ	คอื	“พธิกีรเชญิแขก
และผู้ชมอภิปรายประเด็นร้อนที่เป็นความกังวล
ของประชาชนทั่วไปในบรรยากาศที่ผ่อนคลาย
กลมกลืนและเท่าเทียมกัน”

	 กล่าวโดยสรุปคอื	รายการวาไรตีท้อล์กโชว์	 
คอื	รายการทีม่รีปูแบบการนำาเสนอโดยการสนทนา
ถึงประเด็นร้อนของประชาชนในบรรยากาศที่
เป็นกันเอง	 ซึ่งรายการวาไรตี้ทอล์กโชว์ซื่อเจี้ย 
ชิงเหนียนซัวที่ผู้วิจัยเลือกมาศึกษานี้มีความ 
ใกล้เคียงกับทอล์กโชว์ในแง่แคบที่อู๋อี้ว์กล่าวถึง

ความหมายของ “ภาพลักษณ์”
	 ภาพลักษณ์	 ในพจนานุกรมภาษาจีน 
สมัยใหม่	(ถางกวงหง,	2004,	หน้า	2)	อธิบายว่า	
เป็นรูปร่างหรือท่าทางเฉพาะที่สามารถทำาให้เกิด
ความคิดหรือความรู้สึกในจิตใจของผู้คน

	 เสรี	 วงษ์มณฑา	 (2541,	 หน้า	 13)	 ได้
ให้ความหมายของคำาว่า	 ภาพลักษณ์	 คือ	 องค์
ประกอบระหว่างข้อเท็จจริง	 (Objective	 Fact)	 
กับการประเมินส่วนตัว	 (Personal	 judgment)	
ของคนใดคนหนึ่งกลายเป็นความจริงแห่งการ
รับรู้	 (Perceptual)	 ของบุคคลไม่ใช่ข้อเท็จจริงที่
ปราศจากอคติใดๆ	(Factual	reality)
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	 Kotler	(1997)	อธิบายคำาว่า	ภาพลักษณ์	
ว่าเป็นองค์รวมของความเชื่อ	ความคิด	และความ
ประทับใจท่ีบุคคลมีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง	 ซึ่งทัศนคติ 
และการกระทำาใดๆ	 ที่คนเรามีต่อสิ่งนั้นจะมี 
ความเก่ียวพันอย่างสงูกบัภาพลักษณ์ของสิง่นัน้ๆ

	 Jefkins	 (1982)	ภาพลักษณ์นั้นเกิดจาก
ความประทับใจอันได้มาจากความรู้และความ
เข้าใจในข้อเท็จจริงนั้นๆ

	 กล่าวโดยสรุป	ภาพลักษณ์	คือ	คือภาพ 
ที่เกิดจากความคิด	สิ่งที่เกิดขึ้นภายในจิตใจ	หรือ
ส่ิงที่ปรากฏขึ้น	 อาจเป็นภาพที่มีต่อสิ่งชีวิตหรือ
ไม่มีชีวิตก็ได้	 เช่น	 ภาพที่มีต่อบุคคล	 องค์การ	
สถาบัน	 เป็นต้น	 ภาพที่เกิดขึ้นนั้นได้รับอิทธิพล
จากส่ิงใดส่ิงหน่ึงหรือหลายสิ่ง	 เป็นได้ทั้งภาพ
ลักษณ์เชิงบวกและเชิงลบขึ้นอยู่กับการตีความ
ของแต่ละคนโดยเกิดจากประสบการณ์ทางตรง
และประสบการณ์ทางอ้อมแทนความหมายเชิง 
อัตวิสัยของสิ่งต่างๆ	ที่รับรู้มา

วิธีการวิจัย
1. การเก็บรวบรวมข้อมูล
	 1.1	ศึกษา	รวบรวมเอกสารและงานวิจัย
ทีเ่กีย่วข้อง	เพือ่มาเปน็แนวทางในการสรา้งกรอบ
แนวคิดให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ในการวิจัย 
ครั้งนี้

	 1.2	 กำาหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย
เก่ียวกับภาพลักษณ์ประเทศไทยในมุมมองทาง
วัฒนธรรมตามแนวทางของ	 งามพิศ	 สัตย์สงวน	
(2538,	 หน้า	 53)	 และอมรา	พงศาพิชญ์	 (2541,	
หน้า	5)	

2. การวิเคราะห์ข้อมูล
	 2.1	 นำาข้อมูลที่รวบรวมได้มาวิเคราะห์	
โดยแบ่งภาพลักษณ์ประเทศไทยออกเป็น	 2	
ประเภท	คือ	ภาพลักษณ์เชิงบวกและภาพลักษณ์
เชิงลบ

	 	 2.1.1	ภาพลกัษณเ์ชงิบวก	(Positive	
Image)	 หมายถึงภาพลักษณ์ของสิ่งใดสิ่งหน่ึง	 
บุคคลใดบุคคลหนึ่ง	 หรือกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งที่เกิด
ขึ้นจากความชอบ	 ความพึงพอใจของบุคคลที่มี
ต่อสิ่งนั้น	บุคคลนั้น	หรือกลุ่มบุคคลนั้น	เป็นภาพ
ลักษณ์ที่เกิดจากความประทับใจ	 เช่น	 ชมเชย	 
ส่งเสริม	การยิ้ม	การไหว้	การให้อภัย	ความร่าเริง
สนุกสนาน	เป็นต้น

	 	 2.1.2	ภาพลักษณ์เชิงลบ	(Negative	 
Image)	 หมายถึงภาพลักษณ์ของสิ่งใดสิ่งหน่ึง	
บุคคลใดบุคคลหนึ่ง	 หรือกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งที่เกิด
ขึ้นจากความไม่ชอบ	ความไม่พึงพอใจของบุคคล
ที่มีต่อสิ่งนั้น	 บุคคลนั้น	 หรือกลุ่มบุคคลนั้น	 เป็น
ภาพลักษณ์ที่เกิดจากความไม่ประทับใจ	 เช่น	 
การตำาหน	ิกดีกนั	การไมเ่คารพนบนอบ	การไมใ่ห้
เกียรติ	การทะเลาะเบาะแว้ง	เป็นต้น

3. สรุปและอภิปรายผล
	 3.1	สรุปผลการศึกษา

	 3.2	ข้อเสนอแนะ

ผลการศึกษา
1. การวเิคราะหภ์าพลกัษณป์ระเทศไทยในมมุ
มองวัฒนธรรมทางวัตถุ
	 1.1	ภาพลักษณ์ด้านอาหาร

	 ตวัแทนประเทศไทยไดม้กีารนำาเสนอดา้น
อาหารไทยในตอนที่	 18	 ของรายการ	 (วันที่	 13	
สิงหาคม	2558)	ดังต่อไปนี้

	 “韩冰：我就要推荐一下，我的家乡的菜

美国那个CNN（美国有线电视新闻网），2011年已经

检查了在世界人们都推荐泰国最好吃，就是泰国咖

喱，所以今天我就带泰国的咖喱过来。泰国游各种

各样不同颜色的咖喱，红咖喱、绿色咖喱，我要推

荐就是泰式的红咖喱鸡汤。



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 11 ปีที่ 42 ฉบับที่ 1 มกราคม-กุมภาพันธ์ 2566

	 罗密欧：对不起，我有一个问题印度人的

咖喱跟你们的咖喱不一样吗？

	 韩冰：不一样，因为虽然印度也有咖喱，

但是他的咖喱基本上就是咖喱粉，我们主要就是南

姜，生姜的姜，但是这叫南姜，英文叫galangal，

然后还有那个香茅、大蒜做成蒜泥，还有葱混起

来，然后还有咖喱粉。”

	 “หานปิง:	ผมอยากจะแนะนำาอาหารบ้าน
เกิดของผมในปี	พ.ศ.	2554	สำานักข่าว	CNN	ได้
ทำาการสำารวจแล้วว่าผู้คนทั่วโลกต่างแนะนำาว่า
อาหารไทยอร่อยที่สุด	 น่ันก็คือ	 แกงไทยน่ันเอง	
ดังนั้นวันนี้ผมจึงนำาแกงไทยมาเสนอ	แกงไทยนั้น 
มีหลากหลายสีสัน	 มีทั้งแกงแดง	 (แกงเผ็ด)	 
แกงเขียว	(แกงเขียวหวาน)	แกงทีผ่มนำามาแนะนำา
ในวันนี้คือ	แกงไก่

	 โรมิโอ:	ขอโทษนะ	ผมสงสัยว่าแกงกะหรี่
ของคนอินเดียไม่เหมือนกับแกงของพวกคุณหรือ

	 หานปิง:	 ไม่เหมือนกัน	 เพราะว่าถึงแม้
อินเดียจะมีแกงกะหรี่	 แต่แกงกะหรี่ของเขานั้นใช้
ผงกะหรี่	 ส่วนประกอบของแกงไทยคือข่า	 ภาษา
อังกฤษเรียกว่า	“galangal”	นอกจากนี้ยังมีตะไคร้	
กระเทียมสับ	หอมสับ	และผงกะหรี่”

	 จากการวเิคราะหภ์าพลกัษณป์ระเทศไทย
ดา้นอาหาร	พบวา่ตัวแทนประเทศไทยไดบ้รรยาย
ถึงในด้านของหน้าตาและรสชาติของอาหารที่มี
ความเป็นเอกลักษณ์จนคนทั่วโลกต่างชื่นชอบ	
หลงใหลในเสน่ห์ของอาหารไทยและอยากมาท่อง
เที่ยวประเทศไทย	 เพื่อลิ้มลองรสชาติต้นตำาหรับ
อาหารไทยท่ีจะเน้นเครือ่งปรงุจากพชืสมนุไพรทีม่ี
ประโยชนต์อ่สขุภาพ	ดงันัน้จงึแสดงใหเ้หน็ถงึภาพ
ลกัษณป์ระเทศไทยดา้นอาหารว่าเปน็ภาพลักษณ์
เชิงบวก

2. การวิเคราะห์ภาพลักษณ์ประเทศไทยใน
มุมมองวัฒนธรรมทางจิตใจ
 2.1 ภาพลักษณ์ด้านสุขภาพ
	 ตวัแทนประเทศไทยไดม้กีารนำาเสนอดา้น
สขุภาพในตอนที	่49	ของรายการ	(วนัที	่13	ตลุาคม	
2559)	ดังต่อไปนี้

	 “在泰国我们就把运动和旅游放在一起，

现在泰国政府鼓励就是各地有自行车通道，你可以

从一个城市骑自行车到另一个城市，这算是运动大

家可以快乐。”

	 “ในประเทศไทยมีการรวมกีฬาและการ
ท่องเที่ยวเข้าด้วยกัน	 ในปัจจุบันรัฐบาลไทยได้
สนับสนุนให้มีเส้นทางจักรยานทุกที่	 คุณสามารถ
ขี่จักรยานจากเมืองหนึ่งไปอีกเมืองหนึ่งได้	 สิ่งนี้
ถือว่าเป็นสิ่งที่ทำาให้ทุกคนได้ออกกำาลังกายและ
สามารถทำาให้ทุกคนมีความสุข”

	 จากการวเิคราะหภ์าพลักษณป์ระเทศไทย
ด้านสุขภาพ	พบว่าประเทศไทยเป็นประเทศที่ให้
ความสำาคัญกับสุขภาพร่างกายเสมอ	 เพราะคน
ไทยตระหนักว่าหากมีสุขภาพทางกายที่ดีก็จะมี
สุขภาพทางจิตที่ดีตามไปด้วยเช่นกัน	 และเมื่อมี
สุขภาพภายและสุขภาพจิตที่ดีก็จะส่งผลให้การ
ดำาเนินชีวิตเต็มเป่ียมไปด้วยความสุขและพร้อม
รับมือกับปัญหาที่ต้องเผชิญในแต่ละวัน	 ดังนั้น
จึงแสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์ประเทศไทยด้าน
สุขภาพว่าเป็นภาพลักษณ์เชิงบวก

 2.2 ภาพลักษณ์ด้านเศรษฐกิจ
	 ตัวแทนประเทศไทยได้มีการนำาเสนอ
เศรษฐกิจไทยในตอนที่	58	ของรายการ	(วันที่	29	
ธันวาคม	2559)	ดังต่อไปนี้

 “我感觉每一个国家都不同，比如说德国

是非常大厂的国家比较发达，但是反过来比如说泰

国，泰国经济并不是那么发达，有些人白天工作晚

上还要加班或者是打工各种各样，卖东西才能赚到
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钱，如果在那样的环境你没有那个24个小时服务怎

么办。”

	 “ผมรู้สึกว่าทุกประเทศล้วนแตกต่างกัน	
เช่น	 ประเทศเยอรมันเป็นประเทศที่มีโรงงาน
ขนาดใหญ่มาก	 ค่อนข้างมีการพัฒนา	 แต่ในทาง
กลับกันยกตัวอย่างเช่นประเทศไทย	 เศรษฐกิจ
ประเทศไทยไม่ได้รับการพัฒนาเช่นนั้นเลย	 บาง
คนทำางานกลางวันแล้ว	 กลางคืนยังต้องทำางาน
ล่วงเวลา	หรือทำางานอื่น	การขายของจึงเป็นสิ่งที่
สามารถสรา้งรายไดไ้ด	้ดงันัน้จะทำาอยา่งไรถา้หาก
ไม่มีการบริการตลอด	24	ชั่วโมง”

	 จากการวเิคราะหภ์าพลกัษณป์ระเทศไทย
ดา้นเศรษฐกิจ	พบวา่ตวัแทนประเทศไทยไดม้กีาร
บรรยายไว้ว่าเศรษฐกิจไทยไม่ค่อยพัฒนา	 มีการ
พฒันาทีล่า่ชา้จนอาจถงึขัน้เศรษฐกจิถดถอย	ดงันัน้ 
จึงสะท้อนให้เห็นถึงภาพลักษณ์ประเทศไทยด้าน
เศรษฐกิจว่าเป็นภาพลักษณ์เชิงลบ

 2.3 ภาพลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อม
	 ตวัแทนประเทศไทยได้มกีารนำาเสนอด้าน
ส่ิงแวดล้อมในตอนที่	 34	 ของรายการ	 (วันที่	 10	
ธันวาคม	2558)	ดังต่อไปนี้

 “其实现在关于雾霾的问题泰国已经有

了，雾霾有各种各样的原因，然后又一种原因听

了很奇怪，但是影响非常大。在泰国有一种蘑菇叫	

เห็ดถอบ（硬皮地星），一公斤差不多400块钱，

然后它容易长大在哪个地方，就是已经被烧掉的地

方，所以很多泰国农村人烧森林。泰国北方的森林

大批被烧掉，所以现在泰国为了改变这个问题，比

如说有一种咖啡你可以种在森林里、你不要烧掉、

你不要砍树，这样可以让老百姓收到大笔钱。”

	 “อันที่ จริ งปัญหาด้านหมอกควันใน
ประเทศไทยก็เกิดขึ้นแล้ว	 หมอกควันนั้นเกิดจาก
หลากหลายสาเหตุ	 มีสาเหตุหนึ่งที่ฟังแล้วรู้สึก
แปลกประหลาดมากแต่มีผลกระทบรุนแรงมาก	 
ในประเทศไทยมีเห็ดชนิดหนึ่งเรียกว่า	 เห็ดถอบ	

หนึง่กโิลประมาณ	2,000	บาท	มันจะเจริญเตบิโตได้
อยา่งงา่ยดายบนผนืดนิทีถ่กูไฟเผาดงันัน้ชาวบา้น 
ในประเทศไทยจึงเผาป่า	 ป่าทางภาคเหนือของ
ประเทศไทยถูกเผาเป็นจำานวนมาก	 ดังนั้นใน
ปจัจบุนัเพือ่ทีจ่ะเปลีย่นแปลงปญัหานี	้เชน่	มกีาแฟ
อยู่สายพันธุ์หนึ่งที่อยู่ในป่าได้โดยไม่ต้องเผาป่า	
ไม่ต้องตัดต้นไม้	 แบบน้ีจะทำาให้ชาวบ้านมีรายได้
ก้อนใหญ่”

	 จากการวเิคราะหภ์าพลักษณป์ระเทศไทย
ด้านสิ่งแวดล้อม	 พบว่าตัวแทนประเทศไทยได้
มีการบรรยายถึงสาเหตุการเกิดหมอกควันใน
ประเทศไทย	และการนำาเสนอหนทางแกไ้ขปญัหา
การเผาป่าเพื่อลดปัญหาด้านหมอกควัน	 แต่
ปัจจุบันชาวบ้านที่อาศัยอยู่ทางภาคเหนือยังคง
มีการลักลอบเผาป่าอยู่เสมอ	 จึงทำาให้ปัญหาด้าน
หมอกควันยังเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องในทุกปี	ดังนั้น
จึงแสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์ประเทศไทยด้าน 
สิ่งแวดล้อมว่าเป็นภาพลักษณ์เชิงลบ

 2.4 ภาพลักษณ์ด้านความเชื่อ
	 	 2.4.1	ความเชื่อด้านความรัก

	 	 ตวัแทนประเทศไทยไดมี้การนำาเสนอ
ความเชื่อด้านความรักในตอนที่	 2	 ของรายการ	
(วันที่	23	เมษายน	2558)	ดังต่อไปนี้

  “泰国关于说不说我爱你还是表白的

泰国可以说的，因为如果不说怎么知道，但是我们

说的方法不是那么直接说，就说咱们去拜佛吧。因

为泰国就是佛教国家，所以我们有一个概念共同拜

佛、共同做善良的事情，不但这个一辈子。将来如

果我们死，然后再生还是永远在一起。”

	 	 “สำาหรับประเทศไทยการพดูวา่ฉันรัก
คุณหรือการสารภาพรักนั้นสามารถทำาได้	 เพราะ
ถ้าไม่พูดจะรู้ได้อย่างไร	 แต่วิธีบอกรักของเราไม่
ได้พูดออกไปตรงๆ	 จะเป็นการพูดชวนกันไปไหว้
พระ	 เนื่องจากประเทศไทยเป็นประเทศที่นับถือ
ศาสนาพทุธเราจงึมแีนวคดิในการไปไหวพ้ระดว้ย



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 13 ปีที่ 42 ฉบับที่ 1 มกราคม-กุมภาพันธ์ 2566

กนั	ทำาบญุรว่มกนั	ไมเ่พียงแตใ่นชาตนิี้	ตอ่ไปหาก
เราตาย	เกิดใหม่เราก็จะอยู่ด้วยกันตลอดไป”

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว า มข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอภาพลักษณค์วามเชือ่ดา้น
ความรักไว้ว่า	ในมุมมองความรักของคนไทยจะมี
ความเชื่อท่ีเชื่อมโยงกับศาสนา	 มองว่าคนรักกัน
ควรไหว้พระหรือทำาบุญร่วมกัน	 เพื่อหวังว่าจะได้
ครองรักกันไปทุกชาติ	 ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าความ
รักสัมพันธ์กับความเช่ือเรื่องบุพเพสันนิวาส	 จึง
แสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์เชิงบวก

	 	 2.4.2	ความเชื่อด้านการจัดงานศพ

	 	 ตวัแทนประเทศไทยได้มกีารนำาเสนอ 
ความเชื่อด้านการจัดงานศพของคนไทยใน 
ตอนที่	4	ของรายการ	(วันที่	7	พฤษภาคม	2558)	
ดังต่อไปนี้

  “泰国也有很热闹“葬礼”因为在泰

国我们的文化死并不是人已经没有了，就是变成另

一种的，就到天堂。平时我们葬礼有7天要不一个

月，泰国如果更有钱葬礼更长，比如说国王，王后

一年多，但是每天晚上就请和尚过来念经，可是念

经好之后，就这样	“咱们唱歌吧，干杯”	在泰国

就是这样连父母都建议说我们的葬礼要热闹，在葬

礼活动里每天晚上唱歌、喝酒，一个大晚会。”

	 	 “ประ เทศไทยก็ มีพิ ธี ง านศพที่
ครกึครืน้มาก	เพราะในวัฒนธรรมของประเทศไทย	
ความตายไม่ได้หมายถึงการดับสูญ	 แต่เป็นการ
เปลี่ยนสภาพเป็นอีกอย่างหนึ่ง	 จะไปสู่สวรรค์	
โดยปกติงานศพจะจัด	 7	 วันหรือไม่ก็	 1	 เดือน	 
ในประเทศไทยถ้าหากมีเงินก็จะจัดงานนานขึ้น	 
ยกตวัอยา่งพระมหากษตัรยิ	์หรอืพระราชชินจีะจดั
งานประมาณปีกว่า	โดยจะนิมนต์พระสงฆ์มาสวด
มนตท์กุคนื	แตห่ลงัจากการสวดมนตเ์สรจ็ก็จะเปน็
แบบนี	้“พวกเรารอ้งเพลงกันเถอะ	ดืม่ฉลอง”	นีเ่ปน็
สิ่งที่เกิดขึ้นในประเทศไทย	 แม้แต่พ่อแม่ก็แนะนำา

วา่งานศพของเราตอ้งคร้ืนเครง	ร้องเพลง	ดืม่เหลา้	
เป็นงานปาร์ตี้ขนาดใหญ่”

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว าม ข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอความเชื่อด้านการจัดงาน
ศพไว้ว่า	 พิธีงานศพในประเทศไทยเป็นพิธีที่จัด
ให้กับผู้ที่ล่วงลับไปแล้วเพื่อเป็นการให้เกียรติและ
ระลึกถึงคุณงามความดีของของผู้นั้น	 การจัดพิธี
งานศพของคนไทยเน้นจัดงานแบบมีชีวิตชีวา
มากกว่าโศกเศร้า	 เพื่อให้ผู้ที่ล่วงลับไปแล้วหมด
ห่วงและไปสู่สุคติ	 อีกทั้งยังสร้างความจรรโลงใจ
ให้แก่ผู้ที่มาร่วมงานอีกด้วย	นอกจากนี้ยังสะท้อน
ให้เห็นว่า	 ความตายสัมพันธ์กับความเชื่อทาง 
พุทธศาสนาแบบชาวบ้าน	 (นรก	 สวรรค์)	 และ
ชนชั้นทางสังคม	 จึงแสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์
เชิงบวก

	 	 2.4.3	ความเชื่อด้านการตั้งชื่อ

	 	 ตัวแทนประเทศไทยได้มีการการนำา
เสนอความเช่ือด้านการตั้งช่ือของประเทศไทย 
ในตอนที่	48	ของรายการ	(วันที่	6	ตุลาคม	2559)	 
ดังต่อไปนี้

  “韩冰：你知道吗泰国字母有44，然

后还有21个音调，我们要先算命，你（女主持人）

生日几号？

	 	 女主持人：5月30日

	 	 韩冰：我们要考虑了在那个5月30日

哪个字母合适，我们还要把它混起来，混起来好

之后还要把它分有几个意思，你选择哪一种。比如

说要有钱、要有努力，然后你才把所有合起来变成

一个名字。在泰国如果你地位高，比如说国王可以

写了三行，这是泰国国王的名字	“พระบาทสมเด็จ
พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช	มหติลาธเิบศร
รามาธิบดี	จักรีนฤบดินทร	สยามินทราธิราช	บรม
นาถบพิตร”



ภาพลักษณ์ประเทศไทยผ่านรายการโทรทัศน์จีน: กรณีศึกษารายการ 
วาไรตี้ทอล์คโชว์ “ซื่อเจี้ยชิงเหนียนซัว”

14 กัญญ์วรา เจนพินิจกุล, เกวลี เพชราทิพย์

  男主持人：这里面都包含了什么信息

啊？

	 	 韩冰：就是出生地方，父母是谁，地

位是什么，第几个国王，就是在他的名字（里）

。”

	 	 “หานปิง:	 คุณรู้ไหมพยัญชนะไทยมี	
44	รูป	และยังมีสระ	21	รูป	ก่อนอื่นเราต้องดูดวง
ก่อน	คุณ	(พิธีกรหญิง)	เกิดวันที่เท่าไหร่

	 	 พิธีกรหญิง:	วันที่	30	พฤษภาคม

	 	 หานปิง:	 เราจะต้องพิจารณาว่าตัว
อักษรใดเหมาะกับวันที่	 30	 พฤษภาคม	 เราต้อง
ผสมผสานให้เข้ากันแล้วต้องแบ่งมันออกเป็น
หลายๆ	ความหมาย	ให้คุณเลือกว่าต้องการความ
หมายไหน	เช่น	ต้องการมีเงินทอง	ต้องการความ
ขยันขันแข็ง	 หลังจากน้ันก็รวมทุกอย่างอยู่ไว้ใน
ชื่อหนึ่งชื่อ	ในประเทศไทยหากคุณมีฐานะสูงศักดิ์	
ยกตวัอย่างเชน่	ชือ่พระมหากษตัรยิส์ามารถเขยีน
ได้	 3	 บรรทัด	 นี่คือชื่อพระมหากษัตริย์ของไทย	
‘พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลย
เดช	 มหิตลาธิเบศรรามาธิบดี	 จักรีนฤบดินทร	
สยามินทราธิราช	บรมนาถบพิตร’

	 	 พธิกีรชาย:	ในชือ่นีป้ระกอบดว้ยอะไร
บ้าง

	 	 หานปิง:	 ประกอบด้วยสถานที่เกิด	
พ่อแม่คือใคร	 มีฐานะอย่างไร	 เป็นกษัตริย์องค์ที่
เท่าไร	รวมอยู่ในชื่อของพระมหากษัตริย์”

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว า มข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอความเช่ือทางสังคมด้าน
การตั้งชื่อไว้ว่า	 คนไทยให้ความสำาคัญในการตั้ง
ชื่อเป็นอย่างมาก	ชื่อที่ตั้งให้จะต้องมีความเป็นสิริ
มงคล	ส่งเสริมดวงชะตาของบุคคลนั้นให้ดีให้โดด
เดน่และหนนุนำาใหป้ระสบพบเจอเรือ่งราวดีๆ 	ตาม
ความหมายของชื่อนั้นๆ	 จึงแสดงให้เห็นถึงภาพ
ลักษณ์เชิงบวก

	 	 จากการวิ เ คราะห์ภาพลักษณ์
ประเทศไทยด้านความเชื่อทางสังคม	พบว่าความ
เชื่อของประเทศไทยต่างๆ	ที่ตัวแทนประเทศไทย
ได้หยิบยกขึ้นมากล่าวถึงนี้	 สะท้อนให้เห็นถึง
ลักษณะนิสัยพื้นฐานของคนไทยว่า	 เป็นคนที่มี
จิตใจดี	 ชอบเข้าวัดทำาบุญ	 มอบความสุขและสิ่ง
ดีๆ	 ให้แก่ผู้คนรอบข้าง	 ดังน้ันแสดงให้เห็นถึง
ภาพลกัษณป์ระเทศไทยดา้นความเชือ่วา่เปน็ภาพ
ลักษณ์เชิงบวก

 2.5 ภาพลักษณ์ด้านประเพณี
	 	 2.5.1	ประเพณีการบวชพระ

	 	 ตวัแทนประเทศไทยไดมี้การนำาเสนอ
ประเพณีบวชพระของประเทศไทยในตอนที่	 57	
ของรายการ	(วันที่	22	ธันวาคม	2559)	ดังต่อไปนี้

 	 韩冰：如果在泰国可以说分成两部分

按照法律18岁以上才算是成年人，但是按照传统文

化我们有一个发型是跟中国明朝一样，中将有那个

发髻，然后带15岁要把那个发髻剪掉你才变成成年

人，可是如果你是男人虽然你把那个发髻剪掉你还

不是成年人，要当和尚一次男生才是真正地成年

人。

	 	 หานปิง:	ในประเทศไทยสามารถพูด
ได้ว่าแบ่งออกเป็นสองส่วน	ตามกฎหมายแล้วผู้ที่
มีอายุมากกว่า	18	ปีขึ้นไปเท่านั้นที่สามารถถือได้
ว่าเป็นผู้ใหญ่	 แต่ตามวัฒนธรรมดั้งเดิมเรามีทรง
ผมที่เหมือนกับสมัยราชวงศ์หมิงในประเทศจีน	ก็
คือผมจุก	 พออายุ	 15	 ปีต้องตัดผมจุกก่อนถึงจะ
กลายเป็นผู้ใหญ่	แต่ถ้าคุณเป็นผู้ชายแม้ว่าคุณจะ
ตัดผมจุกแล้วแต่ก็ยังถือว่าไม่โต	 จะต้องบวชพระ
สักครั้งก่อนถึงจะถือว่าเป็นผู้ใหญ่จริงๆ

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว าม ข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอประเพณีบวชพระไว้ว่า	
ในตามหลักกฎหมายผู้ที่มีอายุครบ	18	ปีบริบูรณ์
จะถือว่าเป็นผู้บรรลุนิติภาวะ	 เร่ิมเข้าสู่วัยผู้ใหญ่	
แต่ถ้าในตามหลักศาสนาแล้วผู้ที่มีอายุครบ	20	ปี 
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บริบูรณ์จะถือว่าเป็นผู้บรรลุนิติภาวะ	 เริ่มเข้าสู่วัย
ผู้ใหญ่และจะต้องบวชพระสักครั้ง	 เพื่อเป็นผู้ใหญ่
อย่างสมบูรณ์แบบ	 แสดงให้เห็นภาพลักษณ์เชิง
บวก

	 	 2.5.2	ประเพณีการแต่งงาน

	 	 ตวัแทนประเทศไทยได้มกีารนำาเสนอ 
ประเพณีแต่งงานของประเทศไทยในตอนที่	 16	
ของรายการ	 (วันที่	 30	 กรกฎาคม	 2558)	 ดัง 
ต่อไปนี้

 	 “泰国人如果结婚我们搬到女方的家

庭。”

	 	 “ถ้าคนไทยแต่งงานกันเราก็ย้ายไป
อยู่กับครอบครัวของผู้หญิงคนนั้น”

 	 “结婚并不是只有爱情而已你们不是

两个人，这是两个家庭合在一起，这是我们的亚洲

的文化。比如说在泰国我说有一个婚房叫เรอืนหอ”	
主要为了保护这个女生，为什么？虽然我们说男女

平等，但是实际上并不平等女生如果她有孩子她怎

么办如果离婚，所以丈母娘她的概念就是为了自己

孩子的安全，然后丈夫为了代表自己有能力、有力

量，可以给他的妻子一个安全的生活，所以她还要

一个房子。”

	 	 “การแต่งงานไม่ใช่แค่ความรัก	ไม่ใช่
แคค่นสองคน	นีคื่อการรวมสองครอบครวัเขา้ดว้ย
กัน	 น่ีคือวัฒนธรรมเอเชียของเรา	 อย่างเช่นใน
ประเทศไทยมีสิ่งปลูกสร้างที่เรียกว่า	 “เรือนหอ”	
หลักๆ	 เพื่อปกป้องฝ่ายหญิง	 แม้ว่าเราจะบอกว่า
ผู้ชายและผู้หญิงเท่าเทียมกัน	 แต่จริงๆ	 แล้วมัน
ไม่เท่าเทียมกัน	 ถ้าผู้หญิงมีลูกเธอควรทำาอย่างไร
ถ้าเกิดการหย่าร้าง	 ดังนั้นแนวคิดของแม่ยายคือ
เพื่อความปลอดภัยของลูก	 ส่วนตัวสามีนั้นเพื่อ
แสดงถึงความสามารถและความเข้มแข็งของตน	
สามารถให้ชีวิตที่ปลอดภัยแก่ภรรยาของเขาได้	
ดังนั้นเธอจึงต้องการบ้านด้วยเช่นกัน”

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว าม ข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอประเพณีการแต่งงานไว้
วา่	ประเพณกีารแตง่งานของไทยฝ่ายชายตอ้งแตง่
เข้าบ้านฝ่ายหญิงเพื่อมาเป็นแรงงาน	 เนื่องจาก
สังคมไทยในสมัยโบราณเป็นสังคมเกษตร	 ฝ่าย
ชายจึงต้องให้สินสอดเพื่อแสดงให้เห็นว่าตนมี
ความสามารถในการหาเงิน	 มีความสามารถใน
การดูแลสวนไร่นาของพ่อแม่ฝ่ายหญิง	 อีกทั้งยัง
มีความสามารถและความแข็งแกร่งที่จะดูแลและ
มอบชีวิตที่ดีให้แก่ภรรยาได้	 แสดงให้เห็นภาพ
ลักษณ์เชิงบวก

	 	 จากการวิ เ คราะห์ภาพลักษณ์
ประเทศไทยด้านประเพณี	 พบว่าประเพณีที่
ตัวแทนประเทศไทยได้หยิบยกขึ้นมากล่าวถึงนี้	
สะทอ้นใหเ้หน็ถึงการสบืสานประเพณอีนัดงีามของ
คนไทยจากรุ่นสูรุ่่นมาถึงปัจจบุนั	บางประเพณอีาจ
มกีารปรับเปลีย่นไปหรือยดืหยุน่ไปบา้งตามสงัคม
โลก	 แต่ก็ยังคงเค้าโครงของประเพณีน้ันๆ	 ไว้อยู่	
ดงันัน้แสดงใหเ้หน็ถงึภาพลกัษณป์ระเทศไทยดา้น
ประเพณีว่าเป็นภาพลักษณ์เชิงบวก

 2.6 ภาพลักษณ์ด้านค่านิยม
	 	 2.6.1	 ค่านิยมการเรียกพ่อแม่และ
เครือญาติ

	 	 ตวัแทนประเทศไทยไดมี้การนำาเสนอ
คา่นยิมการเรยีกพอ่แมข่องคนไทยในตอนที	่1	ของ
รายการ	(วันที่	16	เมษายน	2558)	ดังต่อไปนี้

 	 “但是在泰国比较特别的。我们不但

叫多字，还要叫爸妈同时去叫。我母亲叫Toy，我父

亲叫Deng，我不能说Deng还是Toy，但是我说Deng爸

爸Toy妈妈。”

	 	 “แต่สำาหรับประเทศไทยมันค่อนข้าง
พิเศษ	พวกเราไม่เพียงแต่มีชื่อที่หลากหลายแล้ว	
ยังเรียกไปพร้อมกับคำาว่าพ่อแม่ด้วย	 แม่ของฉัน
ชือ่ตอ้ย	พอ่ของฉนัชือ่แดง	ฉนัไมส่ามารถเรยีกแค่
แดงหรือต้อยได้	แต่ต้องเรียกว่าพ่อแดงแม่ต้อย”
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	 	 จ า ก ข้ อ ค ว า มข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอค่านิยมการเรียกพ่อแม่
และเครือญาติไว้ว่า	 คนไทยมีค่านิยมในการเรียก
บุคคลในครอบครัวโดยการขึ้นต้นด้วยคำาเรียก
เครือญาติแล้วตามด้วยช่ือ	 เนื่องจากคนไทยให้
ความสำาคัญกับการเคารพนับถือผู้อาวุโส	 การ
อ่อนน้อมถ่อมตนและยกย่องผู้อื่น	 แสดงให้เห็น
ภาพลักษณ์เชิงบวก

	 	 2.6.2	ค่านิยมการแตง่งานของผูห้ญงิ

	 	 ตวัแทนประเทศไทยได้มกีารนำาเสนอ
ค่านิยมการแต่งงานของผู้หญิงในยุคปัจจุบันใน
ตอนที่	13	ของรายการ	(วันที่	9	กรกฎาคม	2558)	
ดังต่อไปนี้

 	 “女生。泰国的女生35、36岁，如果

你这个年龄没结婚就说大青年，所以不感觉你老，

没有那样说哎呦你就是一个女生到现在没有结婚等

等一些问题，泰国人感觉女生年龄大一点没问题更

性感叫	 “ไก่แก่แม่ปลาช่อน”	意思就是老母鸡、老

鱼...	你别笑，你别笑。它的意思就是好，意思就

是经验非常丰富。”

	 	 “สาวไทยอายุ	 35	 36	 ปีถ้ายังไม่
แต่งงาน	อายุเท่านี้บอกเลยว่าเป็นสาวเต็มวัย	ดัง
นั้นอย่ารู้สึกว่าตัวเองแก่	 ไม่มีการพูดว่า	 โอ้คุณ
เป็นผู้หญิง	ป่านนี้ยังไม่ได้แต่งงาน	บลา-บลา	คน
ไทยจะรู้สึกว่าผู้หญิงอายุมากก็ไม่เป็นปัญหา	 ทั้ง
สามารถดึงดูดความสนใจจากเพศตรงข้ามได้ดี
กว่าเรียกว่า	 “ไก่แก่แม่ปลาช่อน”	 ความหมายคือ
ไก่แก่	ปลาแก่...คุณอย่าขำา	คุณอย่าขำา	มันมีความ
หมายในเชงิบวก	คอืหมายถงึคนทีม่ปีระสบการณ์
มากมาย”

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว า มข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอค่านิยมการแต่งงานของ
ผู้หญิงไว้ว่า	 ในปัจจุบันผู้ชายไทยคิดว่าผู้หญิง
ที่อยู่ในช่วงวัย	 30	 ปีขึ้นไปไม่ได้แก่	 เขากลับ
มองว่าผู้หญิงเหล่านั้นมีเสน่ห์และน่าสนใจไป

อีกแบบ	 เนื่องจากผู้หญิงในช่วงวัยนี้จะมากด้วย
ประสบการณ์	 มีเสน่ห์	 มีเล่ห์เหล่ียม	 แพรวพราว
และดงึดดูความสนใจจากเพศตรงขา้มได	้จงึทำาให้
ผู้หญิงเป็นจำานวนมากเลิกกังวลว่าเม่ือเข้าสู่ช่วง
อายุ	 30	 ข้ึนไปจะแก่เกินไปจนหาคู่ครองไม่ได้	 
และในทางกลบักนัผูห้ญงิเหลา่นัน้จงึเลอืกทีจ่ะเพิม่
คุณค่าให้ตัวเอง	ให้ความสำาคัญกับความก้าวหน้า
ในหน้าที่การงานและชีวิตส่วนตัวมากกว่าการ
แต่งงานมีครอบครัว	 แสดงให้เห็นภาพลักษณ์ 
เชิงบวก

	 	 2.6.3	ค่านิยมการแชร์ค่าใช้จ่าย

	 	 ตวัแทนประเทศไทยไดมี้การนำาเสนอ
คา่นยิมการแชรค์า่ใชจ้า่ยของคนไทยในตอนที	่20	
ของรายการ	(วันที่	27	สิงหาคม	2558)	ดังต่อไปนี้

 	 “在泰国女生不太喜欢让男生请客，

因为泰国女生感觉我有能力，我能照顾自己，但是

我说就是结婚之前，但是结婚之后就是另外一回事

了。但是在泰国结婚之后不太AA制了，就是平时都

是女人付钱，因为在泰国的文化就是如果你结婚要

尊重女生，要把所有的钱给女人”

	 	 “ในเมืองไทยผู้หญิงไม่ชอบให้ผู้ชาย
เลีย้ง	เพราะผูห้ญงิไทยรูส้กึวา่	ฉนัมคีวามสามารถ
และดแูลตวัเองได	้แตน่ัน่มนัเปน็กอ่นแตง่งาน	หลงั
แตง่งานกเ็ปน็อกีเรือ่งหนึง่	ในประเทศไทยหลงัจาก
แตง่งานจะไมค่อ่ยมกีารแชร์คา่ใชจ้า่ยกนั	กลา่วคอื
ผู้หญิงมักจะเป็นคนจ่ายเงิน	 เพราะในวัฒนธรรม
ไทยถ้าแต่งงานคุณต้องเคารพผู้หญิงและให้เงิน
ทั้งหมดกับผู้หญิง”

	 	 จากข้างต้นตัวแทนประเทศไทยได้
นำาเสนอค่านิยมการแชร์ค่าใช้จ่ายไว้ว่า	 สังคม
ไทยในปัจจุบันเพศหญิงและเพศชายต่างมีความ
สามารถเท่าเทียมกันในการหารายได้	 ทำาให้เกิด
การแชร์ค่าใช้จ่ายกันในการดำาเนินชีวิตต่างๆ	 ใน
ชว่งกอ่นการแตง่งาน	แตเ่มือ่มกีารแตง่งานเกดิขึน้
และได้มีการใช้ชีวิตกันเป็นครอบครัว	 การแชร์ค่า
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ใช้จ่ายจะไม่ค่อยเกิดขึ้นในครอบครัวของคนไทย	
เนื่องจากวัฒนธรรมไทยแม้ว่าทั้งสามีและภรรยา
ต่างเป็นผู้หารายได้ได้ทั้งคู่	 แต่มักจะให้ภรรยา
เปน็ผูจ้ดัการกับรายไดท้ัง้หมดของครอบครวั	เพือ่
บริหารรายจ่ายต่างๆ	 ในครอบครัว	 แสดงให้เห็น
ภาพลักษณ์เชิงบวก

	 	 2.6.4	 ค่านิยมความสวยความงาม
และศัลยกรรม

	 	 ตวัแทนประเทศไทยได้มกีารนำาเสนอ 
ค่านิยมความสวยความงามและศัลยกรรมใน 
ตอนที่	12	ของรายการ	(วันที่	2	กรกฎาคม	2558)	
ดังต่อไปนี้

 	 “对我而言整容不是骗别人只是为了

让自己感觉好一点，虽然我不认为我们应该对外貌

自卑，可是如果你要整容我尊重你，然后在泰国现

在我们年轻人对整容很乐观，感觉并不是欺骗连政

府也推动关于整容的事业。”

	 	 “สำาหรับผมแล้วการทำาศัลยกรรม
ไม่ใช่การโกหกคนอื่นเพียงเพื่อให้ตัวเองรู้สึกดีขึ้น	
แมว้า่ผมไมค่ดิวา่เราจะตอ้งรูส้กึดอ้ยในเรือ่งรปูรา่ง
หนา้ตา	แตถ่า้คณุตอ้งการทำาศัลยกรรมผมก็เคารพ
คณุ	คนรุน่ใหมใ่นประเทศไทยมมีมุมองทีดี่เก่ียวกับ 
การทำาศัลยกรรม	 ไม่รู้สึกว่าเป็นการหลอกลวง	
แม้แต่รัฐบาลก็ยังส่งเสริมกิจการด้านศัลยกรรม”

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว า มข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำ า เสนอค่านิยมความสวย 
ความงามและการศัลยกรรมไว้ว่า	 สังคมไทย 
เปิดกว้างมากขึ้นตามยุคสมัยที่หมุนผ่าน	 ทำาให้
เรื่องความสวยความงามและการทำาศัลยกรรม
เป็นท่ียอมรบัและเป็นทีน่ยิมมากตามไปดว้ย	ผูค้น
ในสังคมเปิดใจยอมรับและมองเป็นสิ่งปกติ	อีกทั้ง 
ยังมองว่าค่านิยมนี้เป็นสิ่งที่เสริมสร้างความมั่นใจ
ให้กับผู้ที่ทำาอีกด้วย	 แสดงให้เห็นภาพลักษณ์ 
เชิงบวก

	 	 จากการวิ เ คราะห์ภาพลักษณ์
ประเทศไทยด้านค่านิยม	พบว่าค่านิยมที่ตัวแทน
ประเทศไทยได้หยิบยกข้ึนมากล่าวถึงน้ี	 แสดงให้
เห็นถึงการหมุนเปลี่ยนของยุคสมัยที่ผู้คนมีการ
ยอมรับ	 การเปิดใจและการเปิดกว้างทางสังคม	
และยังคงไว้ถึงความอ่อนน้อมถ่อมตน	 ดังนั้น 
จึงสะท้อนให้เห็นถึงภาพลักษณ์ประเทศไทยด้าน 
ค่านิยมว่าเป็นภาพลักษณ์เชิงบวก

 2 . 7  ภ า พ ลั ก ษ ณ์ ด้ า น ศิ ล ป ะ แ ล ะ 
ความคิดสร้างสรรค์
	 	 2.7.1	ด้านภาพยนตร์

	 	 ตวัแทนประเทศไทยไดมี้การนำาเสนอ
ด้านภาพยนตร์ของประเทศไทยในตอนที่	23	ของ
รายการ	(วันที่	24	กันยายน	2558)	ดังต่อไปนี้

	 	 主持第二人：我很爱泰国的恐怖片。

	 	 普雅：名的教《厉鬼将映》这个...

	 	 韩东秀：我是一个非常喜欢恐怖片的

人最好看的是泰国的恐怖片，他们不仅仅是营造气

氛还是鬼，他们还利用人的心理。

	 	 大卫：用人心生出的雾来制造这种恐

惧。

	 	 韩东秀：所有故事情节的细节非常注

重，所以我看泰国的恐怖片一直在紧张的状态下。

	 	 嘉宾：泰国去年有一部片卖得特别

高，好像是泰国第一叫《鬼妻》就是说那个丈夫去

当兵了之后那个老婆死了，然后丈夫回来那个老婆

一直等她丈夫回来。

	 	 主持第一人：对，还和他一块生活但

是她其实已经死了。

	 	 嘉宾：但是它是搞笑的鬼片。

	 	 嘉宾：所以它的泰国卖最多钱。

	 	 韩冰：是。泰国的恐怖片的特点是什

么，鬼不是在你外面可是在你心里。但是我们的特
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点是我们可以把恐怖电影变成搞笑的。比如说最近

那个《鬼妻》其实就是青春片，搞笑的青春片。泰

国出克恐怖片电影意外，我们还有很多的。比如说

《暹罗之恋》还有《初恋这件小事》还是最近那个

《鬼妻》，但是我们特点是什么，除了温柔爱情那

样，我们比较开放。比如说《暹罗之恋》就是年轻

的同性恋的问题，还有那个《初恋这件小事》虽然

很可爱的样子，但是实际上代表泰国年轻人的问题

和生活。

	 	 布莱尔：一步泰国的电影叫《拳霸》

里面是有泰国的功夫叫泰拳，所以我当时看的时

候，我没有想到泰国人的功夫居然是这么厉害的，

真的是非常非常好看。

	 	 พิธีกร2:	 ฉันชอบภาพยนตร์สยอง
ขวัญของไทย

	 	 ผูหย่า:	 ภาพยนตร์ที่มี ช่ือเรื่องว่า	
“โปรแกรมหน้า	วิญญาณอาฆาต”...

	 	 หานตงซิ่ว:	 ผมเป็นคนหนึ่งที่ชอบ
ภาพยนตร์สยองขวัญมากๆ	 ที่ชอบดูที่สุดคือคือ
ภาพยนตร์สยองขวัญของไทย	 พวกเขาไม่เพียง
แต่สร้างบรรยากาศหรือผี	 แต่ยังใช้จิตวิทยาของ
มนุษย์อีกด้วย

	 	 ต้าเว่ย:	ใช้หมอกที่จิตใจมนุษย์สร้าง
ขึ้นเพื่อสร้างความกลัวนี้

	 	 หานตงซิ่ว:	รายละเอียดทั้งหมดของ
โครงเรื่องมีความสำาคัญมาก	 ดังนั้นผมจึงอยู่ใน
สภาวะตึงเครียดเวลาดูภาพยนตร์สยองขวัญของ
ไทย

	 	 แขกรบัเชญิ:	เมือ่ปทีีแ่ลว้มภีาพยนตร์
ไทยท่ีทำารายได้ดีมากๆ	ถอืว่าอนัดบัหนึง่ของเมอืง
ไทยมีชื่อเรื่องว่า	 “นางนาก”	 เป็นเรื่องที่เล่าถึง
ภรรยาท่ีเสียชีวิตหลังจากสามีไปเป็นทหาร	 หลัง
จากนั้นสามีกลับมาหา	 ภรรยารอให้สามีกลับมา
หาโดยตลอด

	 	 พิธีกร1:	ใช่	เธอยังใช้ชีวิตอยู่กับเขา	
แต่ที่จริงเธอตายแล้ว

	 	 แขกรับเชิญ:	แต่เป็นหนังผีที่ตลก

	 	 แขกรับเชิญ:	 ดังนั้นจึงทำารายได้ดี
มากที่สุดในประเทศไทย

	 	 หานปิง:	ใช่	ลักษณะเฉพาะของหนัง
ผไีทยคอือะไร	คอืผไีม่ไดอ้ยูข้่างนอก	แตอ่ยูใ่นจติใจ
คุณ	 แต่ลักษณะเฉพาะของเราคือ	 เราสามารถ
เปล่ียนหนังสยองขวัญให้เป็นหนังตลกได้	 เช่น	
“นางนาก”	 ล่าสุดเป็นภาพยนตร์สำาหรับเยาวชน	
เป็นหนังตลกสำาหรับวัยรุ่น	 นอกจากภาพยนตร์
สยองขวัญแล้วเรายังมีภาพยนตร์อยู่อีกหลาก
หลายแนว	เช่น	“รักแห่งสยาม”	“สิ่งเล็กๆ	ที่เรียก
ว่ารัก”	หรืออย่างเรื่อง	“นางนาก”	แต่ลักษณะเด่น
ของเราคืออะไร	 นอกจากความรักที่อ่อนโยนแล้ว
เรายังเปิดกว้างมากขึ้น	เช่น	“รักแห่งสยาม”	เป็น
ปัญหาของหนุ่มรักร่วมเพศและเรื่อง	 “สิ่งเล็กๆ	ที่
เรียกว่ารัก”	ถึงแม้จะมีความน่ารัก	แต่จริงๆ	แล้ว
แสดงถึงปัญหาและชีวิตของวัยรุ่นในประเทศไทย

	 	 ปู้ไหลเอ่อร์:	 ภาพยนตร์ไทยเรื่อง	
“องค์บาก”	 ในเรื่องมีกังฟูไทยที่เรียกว่ามวยไทย	
เมื่อผมได้ดู	 ผมไม่คิดเลยว่ากังฟูของประเทศไทย
จะยอดเยี่ยมขนาดนี้	สนุกมากจริงๆ

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว าม ข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอภาพยนตร์ไทยไว้ว่า	
ภาพยนตร์สยองขวัญของไทยเป็นที่ชื่นชอบของ
ต่างชาติเป็นอย่างมาก	 เนื่องจากไม่เพียงแต่สร้าง
ความระทึกขวัญและหวาดกลัวแล้วยังใช้จิตวิทยา
ของมนุษย์มารวมเข้ากับการดำาเนินเรื่องราว	
ทำาให้ผู้ชมยังรู้สึกหวาดกลัวและตกอยู่ในภวังค์
แม้จะดูจบไปแล้ว	 และประเทศไทยค่อนข้างที่จะ
ให้อิสระและเปิดกว้างทางความคิดในหลากหลาย
ด้าน	 หนึ่งในนั้นก็คือด้านการแสดง	 จะเห็นได้ว่า
นักแสดงในประเทศไทยไม่ว่าจะเป็นเพศไหนก็
สามารถเป็นนักแสดงได้	 หากมีคุณสมบัติและ
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ทักษะการแสดงท่ีโดดเด่นและหมั่นพัฒนาตัวเอง
อยู่เสมอ	 อีกทั้งยังเปิดกว้างในการสร้างสรรค์งาน
ศิลปะแนวใหม่	 ยกตัวอย่างเช่น	 ภาพยนตร์ไทย
แนวต่อสู้ที่นำาเสนอศิลปะการต่อสู้ของไทย	 เช่น	
องค์บาก	ต้มยำากุ้ง	เป็นต้น	ที่ได้มีการนำา	มวยไทย	
ซึ่งศิลปะการต่อสู้ของชาติไทยอันเป็นเอกลักษณ์	
มาสร้างภาพยนตร์แอ็กชันแบบไทย	 ทำาให้เกิด
ภาพยนตร์ประเภทศิลปะการต่อสู้แบบไทย  ที่มี
เอกลักษณ์	 มีฉากแอ็กชันที่น่าตื่นตาตื่นใจตลอด
ทั้งเรื่อง	จึงแสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์เชิงบวก

	 	 2.7.2	ด้านโฆษณา

	 	 ตวัแทนประเทศไทยได้มกีารนำาเสนอ
ด้านโฆษณาของประเทศไทยในตอนที่	 54	 ของ
รายการ	(วันที่	1	ธันวาคม	2559)	ดังต่อไปนี้

	 	 费丹尼：我以前看到的泰国的广告非

常有意思，他们想的那些东西真的很厉害，那个广

告我看了3分钟，可是我觉得3分钟对一个广告来讲

是太长的时间了，对不对。如果泰国那边可以把这

个时间变短，然后把所有的重点放在这短的时间，

我觉得真的会变很厉害。

	 	 韩冰：为什么一个广告其他国家做30

秒我们可以做成3分钟，因为我们广告大开脑洞有意

思，你3分钟看你都不感觉“哎呦垃圾广告”。

	 	 吴雨翔：但是说实话这个点真还是变

厉害的，因为他拍了一个3分钟的一个广告，然后从

开始到最后就保持这个刺激感，你看那个3分钟的广

告还是有那么多创意，这个很厉害。

	 	 เฟ่ยตานหนี:	 โฆษณาของไทยที่ผม
เคยเห็นนั้นน่าสนใจมาก	 สิ่งที่พวกเขาคิดนั้นสุด
ยอดมาก	 ผมดูโฆษณานั้นเป็นเวลา	 3	 นาที	 แต่
ผมคิดว่า	 3	 นาทีนานเกินไปสำาหรับโฆษณาไหม	
ถ้าประเทศไทยสามารถย่อเวลาให้สั้นลงและเอา
ประเด็นใส่ไว้ในช่วงเวลาสั้นๆ	ผมคิดว่ามันจะต้อง
ยอดเยี่ยมมากๆ

	 	 หานปิง:	 ทำาไมโฆษณาในประเทศ 
อื่นๆ	 ถึงทำา	 30	 วินาทีและเราทำาเป็น	 3	 นาที	
เพราะโฆษณาของเราน่าสนใจมากจนคุณไม่รู้สึก
ว่า	“โฆษณาขยะ”	หลังจากดูเสร็จภายใน	3	นาที

	 	 อูอ๋ีว่เ์สยีง:	แตพ่ดูตามตรง	ประเดน็นี ้
สุดยอดมาก	 เพราะในโฆษณาหนึ่งเขาใช้เวลา	 3	
นาท	ีแลว้กรั็กษาความตืน่เตน้ไวไ้ดต้ัง้แตต่น้จนจบ	 
คุณจะเห็นว่าโฆษณา	 3	 นาทียังคงมีความคิด
สร้างสรรค์มากมายขนาดนี้	นี่มันสุดยอดมาก

	 	 จ า ก ข้ อ ค ว าม ข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยไดน้ำาเสนอโฆษณาไทยไวว้า่	โฆษณา
ไทยสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมและสังคมของ
ประเทศไทย	 ถึงแม้จะมีความยาวของโฆษณาที่
ค่อนข้างนานแต่กลับทำาให้ผู้ชมไม่รู้สึกเบื่อหน่าย	
มีความตื่นเต้นตั้งแต่เริ่มต้นจนจบ	และมีความคิด
สร้างสรรค์มากมายสอดแทรกอยู่ในเนื้อหา	ดังนั้น
โฆษณาของประเทศไทยจึงที่ได้รับความชื่นชอบ
เปน็อยา่งมาก	แสดงใหเ้หน็ถงึภาพลกัษณเ์ชงิบวก

	 	 2.7.3	ด้านการโพสท่าถ่ายรูป

	 	 ตวัแทนประเทศไทยไดมี้การนำาเสนอ
ด้านการโพสท่าถ่ายรูปของคนไทยในตอนที่	 52	
ของรายการ	 (วันที่	 17	 พฤศจิกายน	 2559)	 ดัง 
ต่อไปนี้

  韩冰：因为我们是一个微笑国家、快

乐国家，我们拍照最重要并不是为了好看，就是因

为让你开心，有幽默感。然后最重要为什么我说我

不同意造型不重要，造型非常重要。比如说在泰国

最近有一位网红“แม่บ้านมีหนวด”翻译成中文就是

有胡子的太太，他到泰国各地然后他摆造型，比如

说这（打开图片）你可以看到吗虽然风景很一般，

但是他造型非常有意思。

	 	 หานปิง:	 เนื่องจากเราเป็นประเทศ
แห่งรอยยิ้มและเป็นประเทศแห่งความสุข	 
สิง่สำาคญัทีส่ดุสำาหรบัเราในการถา่ยภาพไมใ่ชต่อ้ง
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ดูดี	แต่เพื่อให้คุณมีความสุขและมีอารมณ์ขัน	และ
ท่ีสำาคัญทีส่ดุ	ทำาไมผมถงึบอกว่าผมไมเ่หน็ดว้ยวา่
การโพสท่าถ่ายรูปไม่สำาคัญ	 โพสท่าถ่ายรูปเป็น 
ส่ิงสำาคัญมาก	ตวัอยา่งเชน่	เมือ่เรว็ๆ	นีม้เีนต็ไอดอล 
ที่ชื่อว่า	 “แม่บ้านมีหนวด”	 ที่แปลเป็นภาษาจีนว่า
ภรรยาทีมี่เครา	เขาไปทีต่า่งๆ	ในประเทศไทยแล้ว
โพสท่าถ่ายรูป	 อย่างเช่นแบบนี้	 (ให้ดูรูป)	 แม้ว่า
ทิวทศันจ์ะธรรมดามากแตก่ารโพสทา่ของเขากลับ
น่าสนใจมาก

	 	 จ า กข้ อ ค ว า มข้ า ง ต้ น ตั ว แทน
ประเทศไทยได้นำาเสนอการโพสท่าถ่ายรูปของ
คนไทยไวว้า่	ประเทศไทยเปน็ทีเ่ล่ืองลือในชาวหมู ่
ตา่งชาตวิา่เปน็	สยามเมอืงยิม้	ทำาใหค้นในประเทศ
มักจะแสดงออกถึงความอารมณ์ดีอารมณ์ขันอยู่
บ่อยครั้ง	 การโพสท่าถ่ายรูปหลายๆ	 คนจึงมักจะ
แต่งตัวและโพสท่าถ่ายรูปออกมาให้รูปดูแปลกตา
และดูน่าสนใจ	 เพื่อดึงดูดให้คนที่ได้พบเห็นรู้สึก 
ตื่นตาตื่นใจกับรูปภาพเหล่านั้นและมองเห็นถึง
ความคิดสร้างสรรค์	 แสดงให้เห็นภาพลักษณ์เชิง
บวก	

	 	 จากการ วิ เคราะห์ภาพ ลักษณ์
ประเทศไทยด้านศิลปะและความคิดสร้างสรรค์	 
พบว่าตัวแทนประเทศไทยได้มีการบรรยายถึง
ศิลปะและความคิดสร้างสรรค์ของประเทศไทย
จำานวน	 3	 ประเภท	 ได้แก่	 ด้านภาพยนตร์	 ด้าน
โฆษณา	และดา้นการโพสทา่ถา่ยรปู	ซึง่ศลิปะและ
ความคิดสร้างสรรค์ได้หยิบยกขึ้นมากล่าวถึงนี้	 
แสดงใหเ้หน็ถงึเอกลักษณ์ความเปน็ไทยเปน็อยา่ง
มาก	 มีความอิสระเสรีและเปิดกว้างทางความคิด
ในหลากหลายด้าน	 ทั้งยังเป็นประเทศที่ชาวต่าง
ชาตติา่งขนานนามว่าเปน็ประเทศแหง่รอยยิม้และ
เป็นประเทศแห่งความสุข	 ดังนั้นจึงแสดงให้เห็น 
ถงึภาพลกัษณป์ระเทศไทยด้านศิลปะและความคิด
สร้างสรรค์ว่าเป็นภาพลักษณ์เชิงบวก

สรุปผลการวิจัย
	 การนำาเสนอภาพลักษณ์ประเทศไทย
ผ่านรายการโทรทัศน์จีน:	 กรณีศึกษารายการวา
ไรตี้ทอล์กโชว์	 “ซื่อเจี้ยชิงเหนียนซัว”	 ในมุมมอง
ด้านวัฒนธรรมแบ่งออกเป็น	12	ด้าน	ได้แก่	ด้าน
อาหาร	ดา้นสขุภาพ	ดา้นเศรษฐกจิ	ดา้นการศกึษา	
ด้านสิ่งแวดล้อม	ด้านความกตัญญู	ด้านความเชื่อ	
ด้านประเพณี	 ด้านค่านิยม	 ด้านกฎหมาย	 ด้าน
ศิลปะและความคิดสร้างสรรค์	 และด้านภาษา
ถ่ิน	 ซ่ึงตรงกับกรอบแนวคิดที่ตั้งไว้	 และสามารถ
แบ่งภาพลักษณ์ประเทศไทยออกเป็น	2	ประเภท	
คือ	 ภาพลักษณ์เชิงบวกและภาพลักษณ์เชิงลบ	
จากการศึกษาภาพลักษณ์ประเทศไทยส่วนใหญ่
เป็นภาพลักษณ์เชิงบวก	 ได้แก่	ด้านอาหาร	ด้าน
สุขภาพ	 ความเชื่อทางสังคม	 ประเพณี	 ด้านค่า
นิยม	ด้านกฎหมาย	ด้านภาพยนตร์	ด้านโฆษณา	
ดา้นศลิปะและความคดิสรา้งสรรค์	และดา้นภาษา
ถ่ิน	 อย่างไรก็ตามมีเพียง	 2	 ด้านเท่านั้นที่ปราก
ฎเป็นภาพลักษณ์เชิงลบ	 ได้แก่	 ภาพลักษณ์ด้าน
เศรษฐกิจและภาพลักษณ์ด้านสิ่งแวดล้อม	 ดังน้ัน	
การนำาเสนอภาพลกัษณป์ระเทศไทยผา่นรายการ
วาไรตีท้อลก์โชว	์“ซือ่เจีย้ชงิเหนยีนซวั”	เปน็การนำา
เสนอภาพลักษณ์โดยคนในวัฒนธรรม	 จึงปรากฏ
ภาพลักษณ์เชิงบวกมากกว่าภาพลักษณ์เชิงลบ

ข้อเสนอแนะการวิจัย
	 1.	 การศึกษาน้ีเป็นเพียงแนวทางในการ
ศึกษาการนำาเสนอภาพลักษณ์ประเทศไทยผ่าน
รายการโทรทัศน์จีน:	 กรณีศึกษารายการวาไร
ตี้ทอล์กโชว์	 “ซื่อเจี้ยชิงเหนียนซัว”	 ซึ่งกำาหนด
ขอบเขตของการศึกษาเพียง	 1	 รายการเท่านั้น	
หากผู้ใดสนใจที่จะศึกษาเพิ่มเติม	 สามารถขยาย
ขอบเขตรายการโทรทศันเ์ชงิวฒันธรรมมาเปรยีบ
เทียบและศึกษาต่อไปได้
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	 2.	 การศึกษาครั้งนี้เป็นเพียงแนวทางใน
การศึกษาการนำาเสนอภาพลักษณ์ประเทศไทย 
โดยกว้างๆ	 หากผู้ใดสนใจที่จะศึกษาเพิ่มเติม
สามารถกำาหนดขอบเขตใหแ้คบลงได	้โดยวเิคราะห ์

ไปถึงภาพลกัษณป์ระเทศไทยเชงิลกึในประเดน็ใด
ประเด็นหนึ่ง	 เช่น	 ภาพลักษณ์ด้านอาหาร	 ภาพ
ลักษณ์ด้านเศรษฐกิจ	 ภาพลักษณ์ด้านโฆษณา	
เป็นต้น
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